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UREDBA (EU, Euratom) 2018/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne ...

o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni prorac¢un Unije,
spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) s§t. 1301/2013,
(EU) §t. 1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU) $t. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013,
(EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa §t. 541/2014/EU
ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti tocke (d) ¢lena 46, ¢lena 149, tocke

(a) ¢lena 153(2), Clenov 164, 172, 175, 177 in 178, Clenov 189(2), 212(2) in 322(1) ter ¢lena 349

navedene pogodbe v povezavi s Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in

zlasti ¢lena 106a Pogodbe Euratom,
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ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Racunskega sodiscal,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora?,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?*,

UL C 91, 23.3.2017, str. 1.

UL C 75, 10.3.2017, str. 63.

UL C 306, 15.9.2017, str. 64.

StaliS¢e Evropskega parlamenta z dne 5. julija 2018 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in
odlocitev Sveta z dne ....

AW N =
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ob upostevanju naslednjega:

(1) Po treh letih izvajanja bi bilo treba dodatno spremeniti finan¢na pravila, ki se uporabljajo
za splosni proracun Unije (v nadaljnjem besedilu: proracun), da se odpravijo ozka grla pri
izvrSevanju s povecanjem proznosti, poenostavi zagotavljanje rezultatov za deleznike in
sluzbe, poveca poudarek na rezultatih ter izboljSajo dostopnost, preglednost in
odgovornost. Uredbo (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta! bi bilo

zato treba razveljaviti in nadomestiti s to uredbo.

(2) Da se zmanjsa kompleksnost finan¢nih pravil, ki se uporabljajo za proracun, in se
relevantna pravila zdruzijo v eni sami uredbi, bi Komisija morala razveljaviti Delegirano
uredbo (EU) §t. 1268/20122. Zaradi jasnosti bi bilo treba glavna pravila iz Delegirane
uredbe (EU) §t. 1268/2012 vkljuciti v to uredbo, druga pravila pa bi bilo treba vkljuciti v

navodila za sluzbe.

3) Ohraniti bi bilo treba temeljna proracunska nacela. Obstojec¢a odstopanja od teh nacel za
posamezna podrocja, kot so raziskave, zunanje delovanje in strukturni skladi, bi bilo treba
pregledati in ¢im bolj poenostaviti, pri cemer bi bilo treba upostevati, ali so Se relevantna,

kaks$na je njihova dodana vrednost za proracun in kakS§no breme nalagajo deleznikom.

1 Uredba (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012
o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije, in razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).

2 Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe
Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta o finan¢nih pravilih, ki
se uporabljajo za splosni proracun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).

PE-CONS 13/18 PS/jst 3
DGG 2A SL



4

)

(6)

(7

®)

Pravila o prenosu odobritev bi morala biti predstavljena na bolj jasen nacin in treba bi bilo
razlikovati med samodejnimi in nesamodejnimi prenosi. Zadevne institucije Unije bi
morale Evropskemu parlamentu in Svetu zagotavljati informacije tako o samodejnih kot o

nesamodejnih prenosih.

Prenos in poraba zunanjih namenskih prejemkov za naslednike posameznega programa ali
dejavnosti bi morala biti dovoljena z namenom ucinkovite uporabe teh sredstev. Obstajati
bi morala moznost, da se notranji namenski prejemki lahko prenesejo samo v naslednje

proracunsko leto, razen Ce ta uredba doloca drugace.

V zvezi z notranjimi namenskimi prejemki bi moralo biti dovoljeno financiranje novih
projektov gradnje s prejemki iz oddaje in prodaje zgradb. V ta namen bi bilo treba takSne
prejemke Steti za notranje namenske prejemke, ki se lahko prenesejo, dokler niso v celoti

porabljeni.
Institucije Unije bi morale imeti moznost sprejeti kakrsno koli donacijo v korist Unije.

Upvesti bi bilo treba dolo¢bo, na podlagi katere bi lahko pravna oseba s sredstvi v naravi
sponzorirala dogodek ali dejavnost za namene promocije ali druzbene odgovornosti

gospodarskih druzb.
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Pojasniti bi bilo treba pojem smotrnosti v povezavi s prora¢unom. Smotrnost bi bilo treba
povezati neposredno z uporabo nacela dobrega finan¢nega poslovodenja. Opredeliti bi bilo
treba tudi nacelo dobrega financnega poslovodenja ter vzpostaviti povezavo med
zastavljenimi cilji in smotrnostjo, kazalniki in rezultati ter gospodarnostjo, uc¢inkovitostjo
in uspesnostjo porabe odobritev. Zaradi pravne varnosti bi bilo treba opredeliti
terminologijo v zvezi s smotrnostjo, zlasti u¢inek in rezultate, pri tem pa se izogibati

navzkrizjem z obstoje¢imi okviri smotrnosti razlicnih programov.

V skladu z medinstitucionalnim sporazumom z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje', bi morala biti zakonodaja Unije visoke kakovosti in bi se morala osredotoditi
na podrocja, na katerih ima najvec¢jo dodano vrednost za drzavljane, ter kar najbolj
ucinkovita in uspesna pri doseganju skupnih ciljev politik Unije. Uvedba ocenjevanja za
obstojece in nove programe porabe proracunskih sredstev ter dejavnosti s precejSnjo

porabo proracunskih sredstev lahko prispeva k doseganju teh ciljev.

1

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(1)

V skladu z nacelom preglednosti, dolo¢enim v ¢lenu 15 Pogodbe o delovanju Evropske
unije (PDEU), institucije Unije delujejo ¢im bolj odprto. V zvezi z izvr§evanjem proracuna
uporaba tega nacela predvideva, da bi morali biti drzavljani seznanjeni s tem, kje in v
katere namene Unija porablja sredstva. Taksne informacije spodbujajo demokrati¢no
razpravo, prispevajo k udelezbi drzavljanov v procesu sprejemanja odlocitev Unije, krepijo
institucionalni nadzor in pregled nad odhodki Unije ter prispevajo k spodbujanju njene
verodostojnosti. Komuniciranje bi moralo biti bolj ciljno usmerjeno in bi moralo biti
usmerjeno v vecanje prepoznavnosti prispevka Unije med drzavljani. Taki cilji bi se morali
dosegati z objavo, Ce je le mogoce s pomocjo sodobnih komunikacijskih orodij, ustreznih
informacij o vseh prejemnikih sredstev, ki se financirajo iz prora¢una, ob upostevanju
legitimnih interesov teh prejemnikov do zaupnosti in varnosti, v primeru fizi¢nih oseb pa
pravice do zasebnosti in varstva njihovih osebnih podatkov. V skladu z nacelom
sorazmernosti bi morale institucije Unije pri objavi informacij zato uporabiti selektivni
pristop. Odlocitve o objavi bi morale temeljiti na ustreznih merilih, da bi bile podane

informacije smiselne.
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Brez poseganja v pravila o varstvu osebnih podatkov bi si bilo treba prizadevati za kar
najve¢jo mozno preglednost, kar zadeva informacije o prejemnikih. Informacije o
prejemnikih sredstev Unije, ki se izvrSujejo v okviru neposrednega upravljanja, bi bilo
treba objaviti na posebnem spletnem mestu institucij Unije, kot je sistem financ¢ne
preglednosti, in bi morale vkljucevati vsaj ime in lokacijo prejemnika, znesek prevzetih
pravnih obveznosti in namen ukrepa. Pri teh informacijah bi bilo treba upostevati

relevantna merila, kot so pogostnost, vrsta in pomen ukrepa.

Komisija bi morala imeti moznost posrednega izvrSevanja proracuna prek organizacij
drzave Clanice. Zaradi pravne varnosti je organizacijo drzave ¢lanice ustrezno opredeliti
kot subjekt s sedezem v drzavi ¢lanici, ki je subjekt javnega prava oziroma subjekt
zasebnega prava, ki ga ta drzava ¢lanica pooblasti za opravljanje javne storitve in mu
zagotovi ustrezna finan¢na jamstva. Finan¢no podporo, ki jo drZava Clanica zagotavlja
takSnim subjektom zasebnega prava v skladu z obstojecimi zahtevami prava Unije v obliki,
o kateri odlo¢i ta drzava Clanica in ki ne zahteva nujno ban¢nega jamstva, bi bilo treba Steti

za ustrezna finan¢na jamstva.
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(14)

(15)

(16)

Pri nagradah, dodeljevanju nepovratnih sredstev in pogodbah, oddanih na podlagi javnega,
odprtega konkurenénega postopka, ter zlasti pri natecajih, pozivih za zbiranje predlogov in
pozivih k oddaji ponudb, bi bilo treba zaradi spostovanja nacel iz PDEU, zlasti nacel
preglednosti, sorazmernosti, enakega obravnavanja in nediskriminacije, objaviti ime in
lokacijo prejemnikov sredstev Unije. TaksSna objava bi morala okrepiti nadzor, ki ga imajo

neuspesni vlozniki nad postopki dodeljevanja.

Osebni podatki fizicnih oseb ne bi smeli biti javno dostopni dlje od obdobja, v katerem
prejemnik uporablja prejeta sredstva, in bi jih bilo zato treba po dveh letih odstraniti. Isto
bi moralo veljati tudi za osebne podatke za pravne osebe, pri katerih je v uradnem nazivu

navedenih ena ali ve¢ fizi¢nih oseb.

V vecini primerov, ki jih zajema ta uredba, se objava nanasa na pravne osebe. Kadar gre za
fizicne osebe, bi morala objava osebnih podatkov spostovati nacela sorazmernosti med
velikostjo dodeljenega zneska in potrebo po nadzoru najustreznej$e porabe sredstev. V
takSnih primerih je objava regije na ravni 2 po skupni klasifikaciji statisti¢nih teritorialnih
enot (v nadaljnjem besedilu: raven NUTS) skladna s ciljem objave informacij o
prejemnikih in zagotavlja enako obravnavanje med drzavami ¢lanicami razli¢nih velikosti
ter spostuje pravico prejemnikov do zasebnega Zivljenja in zlasti varstva njihovih osebnih

podatkov.
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(17) Zaradi pravne varnosti in v skladu z na¢elom sorazmernosti bi bilo treba dolo¢iti, v katerih
okolis¢inah se te informacije ne bi smele objaviti. Na primer ne bi se smele objaviti
informacije glede Stipendij ali drugih oblik neposredne pomoci, placane fizi¢nim osebam,
ki jo najbolj potrebujejo, dolocenih narocil zelo nizke vrednosti ali financne podpore iz
finan¢nih instrumentov, ki je nizja od dolo¢ene mejne vrednosti, ali v primerih, v katerih
razkritje ogroza pravice in svobosc¢ine vpletenih posameznikov, kot jih varuje Listina
Evropske unije o temeljnih pravicah, ali Skodi poslovnim interesom prejemnikov. Vendar
za nepovratna sredstva ne bi smelo biti nobenega posebnega izvzetja od obveznosti objave
informacij na podlagi posebnega praga, da se ohrani trenutna praksa in se omogoci

preglednost.

(18) Kadar so osebni podatki prejemnikov objavljeni za namene preglednosti v zvezi s porabo
sredstev Unije in nadzorom nad postopki dodeljevanj, bi morali biti ti prejemniki
obvesceni o tak$ni objavi ter o svojih pravicah in postopkih, ki se uporabljajo za
uveljavljanje teh pravic v skladu z uredbama (ES) $t. 45/2001' in (EU) 2016/679>

Evropskega parlamenta in Sveta.

Uredba (ES) st. 45/2001 evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

2 Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).
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(19)

(20)

1)

Da bi bilo mogoce zagotoviti spostovanje nacela enakega obravnavanja med vsemi
prejemniki, bi bilo treba objavo informacij, povezanih s fizicnimi osebami, objaviti tudi v
skladu z obveznostjo drzav €lanic, da zagotovijo visoko stopnjo preglednosti narocil, ki
presegajo mejne vrednosti, dolocene v Direktivi 2014/24/EU Evropskega parlamenta in

Svetal.

V primeru posrednega in deljenega upravljanja bi morale informacije o prejemnikih in
kon¢nih prejemnikih na razpolago dati osebe, subjekti ali imenovani organi, ki izvrSujejo
sredstva Unije. V primeru deljenega upravljanja, bi morale biti informacije objavljene v
skladu s pravili za posamezni sektor. Komisija bi morala dati na razpolago informacije o
enotnem spletnem mestu, vklju¢no z navedbo svojega naslova, na katerem je mogoce najti

informacije o prejemnikih in kon¢nih prejemnikih.

Za povecanje berljivosti in preglednosti podatkov o finan¢nih instrumentih, ki se izvrSujejo
v okviru neposrednega in posrednega upravljanja, je ustrezno zdruziti vse obveznosti

porocanja v en sam delovni dokument, ki se prilozi predlogu proracuna.

Direktiva 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem
naroCanju in razveljavitvi Direktive 2004/18/ES (UL L 94, 28.3.2014, str. 65).
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(23)

Komisija bi morala zaradi spodbujanja dobrih praks pri izvajanju Evropskega sklada za
regionalni razvoj (ESRR), Evropskega socialnega sklada (ESS), Kohezijskega sklada,
Evropskega kmetijskega sklada za razvoj podezelja (EKSRP) in Evropskega sklada za
pomorstvo in ribistvo (ESPR) ter Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS)
imeti moznost, da organom, odgovornim za upravljanje in kontrolo, v informativne
namene da na voljo nezavezujo¢ metodoloski priro¢nik, v katerem doloci lastno strategijo
kontrole in s tem povezani pristop, vklju¢no s kontrolnimi seznami ter primeri dobrih

praks. Ta priro¢nik bi se moral po potrebi posodabljati.

Institucijam Unije je primerno omogociti, da med seboj sklepajo sporazume o ravni
storitve, da se olajsa izvrSevanje njihovih odobritev, ter uvesti moznost sklepanja tak$nih
sporazumov med oddelki institucij Unije, organi Unije, evropskimi uradi, organi ali
osebami, pooblascenimi za izvajanje doloCenih ukrepov skupne zunanje in varnostne
politike (SZVP) na podlagi naslova V Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ter Uradom
generalnega sekretarja sveta guvernerjev evropskih $ol, in sicer za opravljanje storitev,

dobavo blaga ali izvedbo gradenj ali pogodb o nepremicninah.
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(24)

(25)

(26)

Primerno je dolociti postopek za ustanovitev novih evropskih uradov ter razlikovati med
obveznimi in neobveznimi nalogami takih uradov. Uvesti bi bilo treba moznost, da
institucije Unije, organi Unije in drugi evropski uradi pooblastila odredbodajalca prenesejo
na direktorja evropskega urada. Evropskim uradom bi bilo prav tako treba omogociti, da
sklepajo sporazume o ravni storitve za opravljanje storitev, dobavo blaga ali izvedbo
gradenj ali izvajanje pogodb o nepremi¢ninah. Ustrezno je dolociti posebna pravila za
pripravo proracunskih evidenc, dolo¢be, ki pooblascajo racunovodjo Komisije, da nekatere
svoje naloge prenese na usluzbence v teh uradih, in operativne postopke za banc¢ne racune,

katere bi lahko odprla Komisija v imenu evropskih uradov.

Da se izboljsa stroskovna ucinkovitost izvajalskih agencij in upostevajo prakti¢ne izkusnje,
pridobljene v drugih organih Unije, bi bilo treba omogoc€iti, da se lahko racunovodji

Komisije poverijo vse naloge racunovodje zadevne izvajalske agencije ali njihov del.

Zaradi pravne varnosti je treba pojasniti, da direktorji izvedbenih agencij pri upravljanju
odobritev za poslovanje za programe, prenesene na njihovo agencijo, delujejo kot
odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil. Da se doseZe polni u¢inek povecane
ucinkovitosti celovite centralizacije nekaterih podpornih storitev, bi bilo treba izrecno

dolociti moznost, da izvajalske agencije izvrSujejo upravne odhodke.
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(27) Treba je dolociti pravila glede pooblastil in odgovornosti finan¢nih udelezencev, zlasti

odredbodajalcev in ratunovodij.

(28) Evropski parlament, Svet, Ra¢unsko sodis¢e in racunovodja Komisije bi bilo v treba v
dveh tednih od dneva imenovanja ali razreSitve obvestiti o imenovanju ali razresitvi

odredbodajalca na podlagi prenosa pooblastil, notranjega revizorja in racunovodje.

(29) Odredbodajalci bi morali biti v celoti odgovorni za izvrSevanje vseh prihodkov in
odhodkov v okviru svojih pristojnosti, tudi v smislu sistemov notranje kontrole, in bi

morali odgovarjati za svoja dejanja, po potrebi tudi v disciplinskih postopkih.

PE-CONS 13/18 PS/jst
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(30)

(1)

Treba bi bilo dolociti tudi naloge, odgovornosti in nacela postopkov, ki jih morajo
upostevati odredbodajalci. Odredbodajalci na podlagi prenosa pooblastil bi morali
zagotoviti, da odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil in njihovi
usluzbenci prejemajo informacije in usposabljanje v zvezi s standardi za kontrole ter
metodami in tehnikami za ta namen, ter zagotoviti, da se sprejmejo ukrepi za zagotovitev
delovanja kontrolnih sistemov. Odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil bi moral
svoji instituciji Unije v obliki letnega porocila porocati o izvajanju nalog. To porocilo bi
moralo vkljuCevati zahtevane financ¢ne in poslovodne informacije, ki potrjujejo izjavo tega
odredbodajalca o zanesljivosti opravljanja njegovih nalog, vklju¢no z informacijami o
splosni kakovosti izvedenih operacij. Dokazila o izvedenih operacijah bi bilo treba hraniti
vsaj pet let. O vseh razli¢nih oblikah postopkov za oddajo javnih narocil s pogajanji bi
moral odredbodajalec na podlagi prenosa pooblastil pripraviti posebno porocilo za zadevno
institucijo Unije, ta institucija Unije pa bi morala pripraviti porocilo za Evropski parlament

in Svet, ker ti postopki pomenijo odstopanje od obicajnih postopkov dodeljevanja.

Upostevati bi bilo treba dvojno vlogo vodij delegacij Unije, in v njihovi odsotnosti
njihovih namestnikov, kot odredbodajalcev na podlagi nadaljnjega prenosa pooblastil za
Evropsko sluzbo za zunanje delovanje (ESZD) in — v zvezi z odobritvami za poslovanje —

za Komisijo.
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(32) Prenos pooblastila za izvrSevanje proracuna na namestnike vodij delegacij, ki ga v zvezi z
odobritvami za poslovanje iz svojega oddelka prorac¢una izvede Komisija, bi moral biti
omejen na primere, v katerih morajo namestniki vodij delegacij Unije nujno izvajati te
naloge, da se zagotovi neprekinjeno poslovanje v odsotnosti vodij delegacij Unije.
Namestnikom vodij delegacij Unije ne bi smelo biti dovoljeno, da ta pooblastila izvajajo

sistemati¢no ali zaradi notranje delitve dela.

(33) Racunovodja bi moral biti odgovoren za pravilno izvrSevanje placil, pobiranje prejemkov
in izterjavo terjatev. Racunovodja bi moral upravljati zakladnico, ban¢ne racune in spise
tretjih oseb, voditi zakljuéni racun in biti odgovoren za pripravo ra¢unovodskih izkazov
institucije Unije. Ra¢unovodja Komisije bi moral biti edina oseba, ki ima pravico dolocati
racunovodska pravila in harmoniziran kontni okvir, medtem ko bi morali racunovodje vseh
drugih institucij Unije dolo€ati ratunovodske postopke, ki se uporabljajo v njihovih

institucijah.
(34) Prav tako bi bilo treba doloditi ureditve za imenovanje in razresitev racunovodje.

(35) Racunovodja bi moral vzpostaviti postopke za zagotovitev, da racuni, odprti za potrebe

upravljanja zakladnice, in racuni izloCenih sredstev ne izkazujejo negativnega stanja.
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(36)

Dolociti bi bilo treba tudi pogoje za uporabo racunov izlo€enih sredstev, to je sistema
poslovodenja, ki pomeni izjemo od obicajnih proracunskih postopkov in zadeva le omejene
zneske, ter naloge in odgovornosti skrbnikov racunov izloCenih sredstev, pa tudi
odredbodajalca in racunovodje v zvezi s kontrolo racunov izloCenih sredstev. Racunsko
sodiSce bi bilo treba seznaniti z vsakim imenovanjem skrbnikov ra¢unov izlocenih
sredstev. Zaradi vecje u€inkovitosti bi se morali v delegacijah Unije vzpostaviti racuni
izloCenih sredstev, in sicer za odobritve iz oddelkov proracuna za Komisijo in ESZD
skupaj. Prav tako je ustrezno, da se pod posebnimi pogoji dovoli uporaba racunov
izlo¢enih sredstev v delegacijah Unije, in sicer za placila omejenih zneskov v proracunskih
postopkih. Kar zadeva imenovanje skrbnikov racunov izlocenih sredstev, bi moralo biti
mozno, da se izberejo tudi izmed osebja Komisije na podro¢ju pomoci za krizno
upravljanje in ukrepov v okviru humanitarne pomoci, ¢e ni na voljo usluzbencev Komisije
za katere veljajo Kadrovski predpisi za uradnike Evropske unije in Pogojev za zaposlitev
drugih usluzbencev Unije, dolo¢eni v Uredbi Sveta (EGS, Euratom, ESPJ) §t. 259/68! (v

nadaljnjem besedilu: kadrovski predpisi).

1

UL L 56, 4.3.1968, str. 1.
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(37) Da se upostevajo situacija na podrocju ukrepov v okviru pomoci za krizno upravljanje in
humanitarne pomoci, kadar ni na voljo usluzbencev Komisije, za katere veljajo kadrovski
predpisi, in tehnicne tezave pri zagotavljanju, da vse pravne obveznosti podpise odgovorni
odredbodajalec, bi bilo treba usluzbencem Komisije na tem podro¢ju dovoliti, da sklepajo
pravne obveznosti zelo nizke vrednosti do 2 500 EUR, ki so povezane s placili, izvrSenimi
z racunov izloCenih sredstev, ter da lahko pravne obveznosti po navodilu odgovornega

odredbodajalca Komisije sklepajo vodje delegacij Unije ali njihovi namestniki.
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(38)

Ko so naloge in odgovornosti finan¢nih udelezencev opredeljene, ti odgovarjajo le pod
pogoji, dolocenimi v kadrovskih predpisih. V institucijah Unije so bile na podlagi Uredbe
(EU, Euratom) §t. 966/2012, ustanovljene posebne komisije za finan¢ne nepravilnosti.
Vendar je zaradi omejenega Stevila zadev, ki se jim predlozijo v obravnavo, in zaradi
ucinkovitosti ustrezno, da se njihove naloge prenesejo na medinstitucionalno komisijo,
ustanovljeno na podlagi te uredbe (v nadaljnjem besedilu: posebna komisija). Posebno
komisijo bi bilo treba ustanoviti za ocenjevanje zahtevkov in izdajo priporocil glede
potrebe po sprejetju odlocitev o izkljucitvah in nalozitvi denarnih kaznih, katere ji
predlozijo Komisija ali druge institucije in organi Unije, brez poseganja v njihovo upravno
samostojnost v zvezi z njihovimi usluzbenci. Namen tega prenosa nalog je tudi
preprecevanje podvajanja in zmanjSanje tveganj nasprotujocih si priporocil ali stalis¢ v
primerih, ko sta v postopek vkljucena tako gospodarski subjekt kot usluzbenec institucije
ali organa Unije. Potrebno je ohraniti postopek, s katerim je odredbodajalcu omogoceno,
da zahteva potrditev navodila, za katero ta odredbodajalec meni, da je nepravilno ali v
nasprotju z nacelom dobrega financnega poslovodenja, in je tako oproscen vsake
odgovornosti. Kadar ima posebna komisija to vlogo, bi bilo treba spremeniti njeno sestavo.

Posebna komisija ne bi smela imeti preiskovalnih pooblastil.
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(39) Kar zadeva prihodke, bi bilo treba obravnavati negativne popravke lastnih sredstev, ki jih
ureja Uredba Sveta (EU, Euratom) §t. 609/2014!. Razen posebnega primera lastnih
sredstev je treba ohraniti naloge in kontrole, za katere so odgovorni odredbodajalci v
razli¢nih fazah postopka: ocena in ugotovitev terjatev, nalog za izterjavo, posiljanje
zaznamka o nastanku terjatve, s katerim se dolznik obvesti o ugotovitvi terjatve, in po
potrebi sklep o odpovedi izterjavi upravicenega zneska ob upostevanju meril, ki
zagotavljajo skladnost z na¢elom dobrega finan¢nega poslovodenja, da se prihodki

ucinkovito pobirajo.

(40) Odredbodajalec bi moral imeti moznost, da se v celoti ali delno odpove izterjavi
ugotovljene terjatve, ¢e je dolznik v katerem koli postopku v primeru insolventnosti, kot so
opredeljeni v Uredbi (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta?, zlasti v primerih

postopkov prisilne poravnave, dogovorov ali drugih podobnih postopkov.

(41) Uporabljati bi bilo treba posebne dolo¢be o postopkih za prilagoditev ali zniZanje na nic¢

ocene zneska terjatev.

1 Uredba Sveta (EU, Euratom) $t. 609/2014 z dne 26. maja 2014 o nacinih in postopkih za
dajanje tradicionalnih lastnih sredstev ter lastnih sredstev iz naslovov DDV in BND na
razpolago ter ukrepih za zagotavljanje denarnih sredstev (UL L 168, 7.6.2014, str. 39).

2 Uredba (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o postopkih v
primeru insolventnosti (UL L 141 5.6.2015, str. 19).
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(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

Treba je pojasniti Casovni razpored vkljucitve v proracun zneskov iz glob, drugih kazni in

sankcij ter ustreznih obresti ali drugih prihodkov od njih.

Zaradi nedavnih dogodkov na finan¢nih trgih in obrestne mere, ki jo Evropska centralna
banka (ECB) uporablja v svojih operacijah glavnega refinanciranja, je treba pregledati
dolocbe glede obrestne mere za globe ali druge kazni ter dolociti pravila za primere

negativnih obrestnih mer.

Da se izrazi posebna narava zneskov terjatev v obliki glob ali drugih kazni, ki jih institucije
Unije nalozijo na podlagi PDEU ali Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko
energijo (Pogodba Euratom), je treba doloc¢iti posebne dolo¢be o obrestnih merah, ki se
uporabljajo za dolgovane, a Se neplacane zneske, za primer, da bi takSne zneske Sodisce

Evropske unije povisalo.

Pravila o izterjavi bi bilo treba pojasniti in okrepiti. Zlasti bi bilo treba dolo¢iti, da
racunovodja izterja dolgovane zneske tudi s pobotom terjatve z zneski, ki jih dolzniku

dolguje izvajalska agencija pri izvrSevanju proracuna.

Da se zagotovita pravna varnost in preglednost, bi bilo treba dolociti pravila glede rokov, v

katerih je treba poslati zaznamek o nastanku terjatve.
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(47)

(48)

Zaradi zavarovanja upravljanja sredstev in hkrati prizadevanj za pozitiven donos je treba
zneske v zvezi z globami, drugimi kaznimi ali sankcijami, nalozenimi na podlagi PDEU ali
Pogodbe Euratom, kot so izpodbijane globe na podrocju konkurence, zacasno placati in
naloziti v financna sredstva ter dolociti razporeditev njihovega donosa. Ker Komisija ni
edina institucija Unije, ki ima pravico naloziti globe, druge kazni ali sankcije, je treba
dolociti dolo¢be v zvezi s takSnimi globami, drugimi kaznimi ali sankcijami, ki jih nalozijo
druge institucije Unije, ter dolociti pravila za njihovo izterjavo, ki bi morala biti

enakovredna pravilom, ki se uporabljajo za Komisijo.

Za zagotovitev, da ima Komisija vse potrebne informacije za sprejetje sklepov o
financiranju, je treba dolociti minimalne zahteve za vsebino sklepov o financiranju v zvezi
z nepovratnimi sredstvi, javnim naroanjem, skrbniSkimi skladi Unije za zunanje ukrepe (v
nadaljnjem besedilu: skrbniSki skladi Unije), nagradami, finan¢nimi instrumenti,
mehanizmi meSanega financiranja ali platformami in prora¢unskimi jamstvi. Hkrati je
treba za zagotovitev dolgoroc¢ne perspektive potencialnim prejemnikom dovoliti, da se
sklepi o financiranju sprejemajo za vec¢ kot eno proracunsko leto ob poudarku, da je
njihovo izvajanje pogojeno z razpoloZzljivostjo prora¢unskih odobritev v zadevnem
proracunskem letu. Poleg tega je treba zmanjsati Stevilo obveznih elementov sklepov o
financiranju. V skladu z namenom poenostavitve bi morali biti sklepi o financiranju hkrati
tudi letni ali ve€letni program dela. Ker so prispevki organom Unije iz ¢lenov 70 in 71 Ze
uveljavljeni v proracunu, se ne bi smelo zahtevati, da se v ta namen sprejme poseben sklep

o financiranju.
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(49)

(50)

(D

(52)

Kar zadeva odhodke, bi bilo treba pojasniti razmerje med sklepi o financiranju, skupnimi
prorac¢unskimi obveznostmi in posameznimi proracunskimi obveznostmi ter pojma
prevzemanja proracunskih in pravnih obveznosti, da se vzpostavi jasen okvir za razli¢ne

faze izvrSevanja proracuna.

Da se uposteva zlasti Stevilo pravnih obveznosti, ki jih sklenejo delegacije Unije in
predstavniStva Unije, ter teCajna nihanja, s katerimi se spoprijemajo, bi bilo treba
omogociti, da se zaCasne proracunske obveznosti prevzemajo tudi v primerih, ko koncni

prejemnik in znesek nista znana.

Kar zadeva tipologijo placil, ki jih lahko opravijo odredbodajalci, bi bilo treba v skladu z
nacelom dobrega financnega poslovodenja pojasniti razli¢ne vrste placil. Pravila za
obracun placil predhodnega financiranja bi bilo treba Se razjasniti, zlasti za situacije, ko
vmesni obracun ni mogo¢. V ta namen bi bilo treba v sklenjene pravne obveznosti vkljuciti

ustrezne dolocbe.

V tej uredbi bi moralo biti doloceno, da je treba placila izvrsiti do doloCenih rokov in da
bodo v primeru neupostevanja taksnih rokov upniki upravi¢eni do zamudnih obresti v
breme proracuna, razen v primeru drzav ¢lanic, Evropske investicijske banke (EIB) in

Evropskega investicijskega sklada (EIS).
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(53) Ustrezno je, da se dolocbe o potrditvi in odobritvi odhodkov vkljucijo v en €len ter se
uvede opredelitev sprostitve obveznosti. Ker se transakcije izvrSujejo v racunalniskih
sistemih, bi moral pojem ,,elektronsko zaS¢iten podpis* s Cimer se izrazi odlocCitev o
potrditvi, nadomestiti prej$nji pojem ,,podpis zaznamka ,odobreno za placilo‘“, razen v
omejenem Stevilu primerov. Prav tako je treba razjasniti, da se potrjevanje odhodkov

uporablja za vse upravicene stroSke, vklju¢no, kar je primer pri obra¢unu placil

predhodnega financiranj, stroske, ki niso povezani z zahtevkom za placilo.

(54) Za zmanjsSanje kompleksnosti, poenostavitve obstojecih pravil in izboljSanja berljivosti te
uredbe bi bilo treba dolo¢iti pravila, ki so skupna ve¢ instrumentom za izvrSevanje
proracuna. Zato bi bilo treba nekatere dolocbe znova zbrati skupaj, besedilo drugih dolo¢b
in njihovo podroc¢je uporabe pa bi bilo treba uskladiti in odstraniti nepotrebne ponovitve ter

navzkrizno sklicevanje.

(55) Vsaka institucija Unije bi morala vzpostaviti odbor za spremljanje poteka notranjih revizij,
katerega naloga je zagotavljanje neodvisnosti notranjega revizorja, spremljanje kakovosti
notranjega revizijskega dela ter zagotavljanje, da njene sluzbe ustrezno upostevajo in
spremljajo priporocila notranjih in zunanjih revizij. O sestavi tega odbora za spremljanje
poteka notranjih revizij odlo¢i vsaka institucija Unije, pri ¢emer uposteva svojo

organizacijsko samostojnost in pomen neodvisnega strokovnega svetovanja.
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(56)

(57)

Vecji poudarek bi bilo treba dati smotrnosti in rezultatom projektov, ki se financirajo iz
proracuna. Zato je ustrezno opredeliti dodatno obliko financiranja, ki ni povezana s stroski
relevantnih operacij in dopolnjuje obstojece oblike prispevkov Unije, ki so ze dobro
uveljavljene (povracilo upravicenih stroskov, ki so dejansko nastali, stroski na enoto,
pavsalni zneski in financiranje po pavsalni stopnji). Dodatna oblika financiranja bi morala
temeljiti na vnaprejSnjem izpolnjevanju nekaterih pogojev ali na doseganju rezultatov, ki

se merijo glede na predhodno dolo¢ene mejnike ali s pomocjo kazalnikov smotrnosti.

Kadar Komisija izvaja ocene poslovne in finan¢ne sposobnosti prejemnikov sredstev Unije
ali njihovih sistemov in postopkov, bi morala imeti moznost, da se opre na ocene, ki jih je
ze izvedla sama ali pa so jih izvedli drugi subjekti ali donatorji, kot so nacionalne agencije
in mednarodne organizacije, da bi se preprecilo podvajanje ocenjevanja istih prejemnikov.
Moznost navzkriznega opiranja na ocene, ki so jih izvedli drugi subjekti, bi bilo treba
uporabiti, kadar so bile takSne ocene pripravljene ob upostevanju pogojev, ki ustrezajo
pogojem iz te uredbe za nacin izvrSevanja, ki se uporablja. Zato bi morala Komisija za
spodbujanje opiranja na ocene med donatorji spodbujati priznavanje mednarodno sprejetih

standardov ali mednarodnih dobrih praks.
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(58) Pomembno se je tudi izogniti veckratnim revizijam prejemnikov sredstev Unije s strani
razli¢nih subjektov glede porabe teh sredstev. Zato bi moralo biti moZzno opreti se na
revizije, ki so jih ze izvedli neodvisni revizorji, pod pogojem, da obstajajo zadostni dokazi
o njihovi usposobljenosti in neodvisnosti ter pod pogojem, da revizijsko delo temelji na
mednarodno sprejetih revizijskih standardih, ki zagotavljajo razumno zagotovilo in so bile
izvedene na podlagi racunovodskih izkazov in poroc€il, v katerih je opredeljena poraba
prispevka Unije. Taksne revizije bi morale biti nato osnova za splosno zagotovilo glede
porabe sredstev Unije. V ta namen je pomembno zagotoviti, da se na zahtevo Evropskemu
parlamentu, Komisiji, Ra¢unskemu sodi$cu in revizijskim organom drzav ¢lanic da na

voljo porocilo neodvisnih revizorjev in s tem povezana revizijska dokumentacija.

(59) Za namen opiranja na ocene in revizije ter za zmanjSanje upravnega bremena za osebe in
subjekte, ki prejemajo sredstva Unije, je pomembno zagotoviti, da se vse informacije, ki so
ze na voljo v institucijah Unije, organih upravljanja ali drugih organih in subjektih, ki
izvrSujejo sredstva Unije, znova uporabijo, da bi se izognili veCkratnim zahtevkom,

naslovljenim na prejemnike ali upravicence.
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(60)

(61)

(62)

Da bi se vzpostavil mehanizem za dolgoro¢no sodelovanje s prejemniki, bi bilo treba
opredeliti moznost podpisa sporazumov o okvirnem finan¢nem partnerstvu. Okvirna
finan¢na partnerstva bi bilo treba izvajati prek nepovratnih sredstev ali prek sporazumov o
prispevku z osebami in subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije. V ta namen bi bilo treba
dolociti minimalno vsebino taksnih sporazumov o prispevku. Okvirna financ¢na partnerstva

ne bi smela neupravi¢eno omejevati dostopa do financiranja Unije.

Pogoje in postopke za prekinitev, preklic ali zmanjSanje prispevka Unije bi bilo treba med
razli¢nimi instrumenti izvrSevanja proracuna, kot so na primer nepovratna sredstva, javno
naro¢anje, posredno upravljanje, nagrade, itd., uskladiti. Opredeliti bi bilo treba podlago za

taks$no prekinitev, preklic ali zmanjSanje.

Ta uredba bi morala dolociti standardna obdobja, v katerih bi morali prejemniki hraniti
dokumente v zvezi s prispevki Unije, da bi se izognili odstopajo¢im ali nesorazmernim
pogodbenim zahtevam, pri cemer bi se Komisiji, Ra¢unskemu sodis¢u ter Evropskemu
uradu za boj proti goljufijam (OLAF) Se vedno zagotovilo dovolj ¢asa, da pridobijo dostop
do taksnih podatkov in dokumentov ter opravijo naknadne preglede in revizije. Poleg tega
bi bilo treba vsem osebam ali subjektom, ki prejemajo sredstva Unije, naloZiti obveznost,

da sodelujejo pri zasciti finan¢nih interesov Unije.
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(63)

(64)

(65)

(66)

Da se udeleZzencem in prejemnikom zagotovijo ustrezne informacije in se jim da priloznost
za uveljavljanje njihove pravice do obrambe, bi jim moralo biti dovoljeno, da predlozijo
svoje pripombe pred sprejetjem katerega koli ukrepa, ki Skoduje njihovim pravicam, ter bi
morali biti obvesceni o pravnih sredstvih, ki so jim na voljo za izpodbijanje takSnega

ukrepa.

Komisija bi morala zaradi zascite finan¢nih interesov Unije vzpostaviti enoten sistem za

zgodnje odkrivanje in izkljucitev.

Sistem za zgodnje odkrivanje in izkljucitev bi bilo treba uporabljati za udelezence,
prejemnike, subjekte, na katerih sposobnost se namerava opreti kandidat ali ponudnik,
podizvajalce izvajalca, vse osebe ali subjekte, ki prejemajo sredstva Unije, kadar se
proracun izvrSuje v okviru posrednega upravljanja, vse osebe ali subjekte, ki prejemajo
sredstva Unije v okviru finan¢nih instrumentov, ki se izvrSujejo v okviru neposrednega
upravljanja, udelezence ali prejemnike, katerim so subjekti, ki izvrSujejo proracun v okviru

deljenega izvrSevanja, zagotovili informacije, in sponzorje.

Pojasniti bi bilo treba, da kadar se odlocitev o evidentiranju osebe ali subjekta v
podatkovni zbirki sistema za zgodnje odkrivanje in izkljucitev sprejme na podlagi situacij
za izkljulitev fizi¢ne ali pravne osebe, ki je ¢lan upravnega, vodstvenega ali nadzornega
organa navedene osebe ali subjekta ali ki ima pooblastila za zastopanje, odlocanje ali
nadzor v zvezi z navedeno osebo ali subjektom, ali fizi¢ne ali pravne osebe, ki prevzame
neomejeno odgovornost za dolgove te osebe ali subjekta, ali fizicne osebe, ki je nujna za
dodelitev ali izvrSitev pravne obveznosti, informacije, evidentirane v podatkovni zbirki,

vkljucujejo informacije o teh osebah.
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(67)

(68)

(69)

Odlocitev o izkljucitvi osebe ali subjekta iz sodelovanja v postopkih dodeljevanja ali o
nalozitvi denarne kazni osebi ali subjektu ter odlocitev o objavi s tem povezanih informacij
bi moral zaradi svoje neodvisnosti v upravnih zadevah sprejeti odgovorni odredbodajalec.
Ce ni nobene pravnomoé¢ne sodbe ali pravnomocne upravne odloébe in e gre za resno
krsitev pogodbenih obveznosti, bi moral odgovorni odredbodajalec svojo odlocitev sprejeti
na podlagi predhodne pravne kvalifikacije, ob upostevanju priporocila posebne komisije.
Posebna komisija bi morala oceniti tudi trajanje izkljucitve, kadar to trajanje ni bilo

doloceno ze v pravnomocni sodbi ali pravnomoc¢ni upravni odlocbi.

Vloga posebne komisije bi morala biti, da zagotavlja dosledno delovanje sistema za
izkljucitev. Posebno komisijo bi morali sestavljati stalni predsednik, dva predstavnika

Komisije in predstavnik odredbodajalca, ki vlozi zahtevo.

Predhodna pravna kvalifikacija ne prejudicira konéne ocene ravnanja zadevne osebe ali
subjekta, ki jo v skladu z nacionalnim pravom opravijo pristojni organi drzav ¢lanic. Po
uradnem obvestilu o tak$ni kon¢ni oceni bi bilo torej treba pregledati priporocilo posebne

komisije in odlo¢itev odgovornega odredbodajalca.

PE-CONS 13/18 PS/jst 28

DGG 2A SL



(70)

(71)

Odgovorni odredbodajalec bi moral izkljuciti osebo ali subjekt, kadar je bila oseba ali
subjekt s pravnomoc¢no sodbo ali pravnomoc¢no upravno odlo¢bo spoznana za krivo hude
krsitve poklicnih pravil, namernega ali nenamernega neizpolnjevanja obveznosti,
povezanih s placevanjem prispevkov za socialno varnost ali davkov, ustanovitve subjekta v
drugi jurisdikciji z namenom izogniti se davénim, socialnim ali drugim pravnim
obveznostim, goljufije v Skodo proracuna, korupcije, sodelovanja v hudodelski zdruzbi,
pranja denarja in financiranja terorizma, teroristi¢nih kaznivih dejanj ali dejanj povezanih s
teroristi¢nimi kaznivimi dejanji, glede dela otrok ali drugega kaznivega dejanja v zvezi s
trgovino z ljudmi ali nepravilnosti. Osebo ali subjekt bi bilo treba izkljuciti tudi v primeru

resne krsitve pravne obveznosti ali v primeru stecaja.

Odgovorni odredbodajalec bi moral pri odloc€itvi, ali naj izkljuci osebo ali subjekt oziroma
osebi ali subjektu nalozi denarno kazen in objavi s tem povezane informacije, zagotoviti
sposStovanje nacela sorazmernosti, zlasti z upoStevanjem resnosti polozaja, njegovega vpliv
na proracun, ¢as, ki je pretekel od zadevnega ravnanja, trajanje in ponovitev tega ravnanja,
namen ali stopnjo malomarnosti ter sodelovanje osebe ali subjekta z zadevnim pristojnim

organom Vv preiskavi in prispevek te osebe ali subjekta k preiskavi.
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(72)

(73)

(74)

(75)

Prav tako bi moralo biti odgovornemu odredbodajalcu omogoceno, da izkljuci osebo ali
subjekt, kadar je fizi¢na ali pravna oseba, ki prevzame neomejeno odgovornost za dolgove
te osebe ali subjekta, v steCaju ali podobnem insolventnem stanju oziroma fizi¢na ali
pravna oseba ne izpolnjuje svojih obveznosti glede placevanja prispevkov za socialno

varnost ali davkov, kadar to vpliva na finan¢ni polozaj gospodarskega subjekta.

Glede osebe ali subjekta se ne bi smela sprejeti odlo€itev o izkljucitvi, ¢e je sprejel
popravne ukrepe in s tem dokazal svojo zanesljivost. Ta moznost se ne bi smela uporabljati

za najhujsa kazniva dejanja.

Zaradi nacela sorazmernosti bi bilo treba razlikovati med primeri, v katerih se denarna
kazen lahko nalozi kot alternativa izklju€itvi na eni strani in primeri, v katerih se zaradi
resnosti ravnanja prejemnika v zvezi s poskusom neupravicene pridobitve sredstev Unije
denarna kazen upraviceno nalozi kot dopolnilo izkljucitvi z namenom zagotovitve

v

kazni, ki jo lahko nalozi javni naro¢nik.

Denarno kazen bi bilo treba naloziti samo prejemniku, ne pa tudi udeleZencu, saj se znesek

nalozene denarne kazni izracuna na podlagi vrednosti zadevne pravne obveznosti.
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(76)

(77)

(78)

(79)

Moznost sprejetja odlocitve o izkljucitvi ali nalozitve denarnih kazni ni odvisna od

moznosti uporabe pogodbenih kazni, kot so pavsalne odSkodnine.

Trajanje izkljucitve bi moralo biti v ¢asovno omejeno, kot se zgodi tudi za primere na

podlagi Direktive 2014/24/EU, in bi moralo biti skladno z na¢elom sorazmernosti.

Doloditi je treba datum zacetka in trajanje zastaralnega roka za sprejetje odlocitev o

izkljucitvi ali nalozitvi denarnih kazni.

Pomembno je omogociti okrepitev odvracilnega ucinka, dosezenega z izkljucitvijo in
denarno kaznijo. V tem smislu bi bilo treba odvracilni u¢inek okrepiti z moznostjo, da se
ob doslednem spostovanju zahtev glede varstva podatkov iz uredb (ES) st. 45/2001 in (EU)
2016/679 objavijo informacije, ki se nanasajo na izkljucitev in/ali denarno kazen. Tak$na
objava bi morala prispevati k zagotovitvi, da se enako ravnanje ne ponovi. Zaradi pravne
varnosti in v skladu z nac¢elom sorazmernosti bi bilo treba dolo¢iti, v katerih okoliS¢inah se
te informacije ne bi smele objaviti. Odgovorni odredbodajalec bi moral pri svojem
ocenjevanju upoitevati morebitna priporoéila posebne komisije. Ce gre za fiziéne osebe, bi
se smeli osebni podatki objaviti le v izjemnih okoliS¢inah, ki jih upravicuje resnost dejanja

ali njegov ucinek na finan¢ne interese Unije.
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(80)

(81)

(82)

Informacije, ki se nanaSajo na izkljucitev ali denarno kazen, bi moralo biti mogoce objaviti
le v doloCenih primerih, kot na primer v primeru hude krsitve poklicnih pravil, goljufije,
znatne pomanjkljivosti pri izpolnjevanju glavnih obveznosti prevzete pravne obveznosti,
financirane iz proracuna, ali nepravilnosti ali v primeru ustanovitve subjekta v drugi

jurisdikciji z namenom izogniti se davénim, socialnim in drugim pravnim obveznostim.

Merila za izkljucitev bi morala biti jasno locena od meril, ki so razlog za morebitno

zavrnitev sodelovanja v postopku dodeljevanja.

Informacije o zgodnjem odkrivanju tveganj in o odlocitvah o izkljucitvi in nalozitvi
denarnih kazni osebam ali subjektom bi bilo treba centralizirati. V ta namen bi bilo treba
zadevne informacije shranjevati v podatkovni zbirki, ki jo vzpostavi in vodi Komisija kot
lastnica centraliziranega sistema. Pri vodenju tega sistema bi bilo treba v celoti upostevati

pravico do zasebnosti in do varstva osebnih podatkov.
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(83)

Za vzpostavitev in delovanje sistema za zgodnje odkrivanje in izkljucitev bi morala biti
odgovorna Komisija, vendar pa bi morali v sistemu sodelovati tudi druge institucije in
organi Unije ter sploh vse osebe in subjekti, ki izvrSujejo sredstva Unije v okviru
neposrednega, deljenega in posrednega upravljanja, in sicer s poSiljanjem relevantnih
informacij Komisiji. Odgovorni odredbodajalec in posebna komisija bi morala osebi ali
subjektu zagotavljati pravico do obrambe. Enako pravico v okviru zgodnjega odkrivanja bi
morala imeti oseba ali subjekt, kadar bi lahko akt, ki bi ga nameraval sprejeti
odredbodajalec, negativno vplival na pravice zadevne osebe ali subjekta. V primeru
goljufije, korupcije ali katerega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki Skodi finan¢nim
interesom Unije, za katero Se ni bila izreCena pravnomoc¢na sodba, bi morala biti
odgovornemu odredbodajalcu dana moznost, da odlozi uradno obvestitev osebe ali
subjekta, posebni komisiji pa, da odloZi pravico osebe ali subjekta do predloZzitve pripomb.
Taksna odlozitev bi morala biti upravicena le, kadar za to obstajajo nujni upraviceni

razlogi zaradi ohranjanja zaupnosti preiskave ali nacionalnega sodnega postopka.

(84) Sodis¢e Evropske unije bi moralo imeti v zvezi z odlo¢itvami o izkljucitvi in s kaznimi,
naloZenimi na podlagi te uredbe, v skladu s clenom 261 PDEU neomejeno pristojnost.
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(85)

(86)

(87)

(88)

Da bi bila ne glede na nacin izvrSevanja proracuna omogoc¢ena zasc€ita financnih interesov
Unije, bi morali osebe in subjekti, vkljuceni v izvrSevanje prora¢una na podlagi deljenega
in posrednega upravljanja, po potrebi upostevati izkljucitve, o katerih odlocijo

odredbodajalci na ravni Unije.

Ta uredba bi morala spodbujati cilj uvedbe e-uprave, zlasti uporabo elektronskih podatkov

za izmenjavo informacij med institucijami Unije in tretjimi stranmi.

Napredek pri uveljavljanju elektronske izmenjave informacij in elektronske predlozitve
dokumentov, po potrebi vklju¢no z elektronskim javnim naroCanjem, ki je pomemben
poenostavitveni ukrep, bi morali spremljati jasni pogoji za sprejetje sistemov, ki se bodo
uporabljali, da se vzpostavi pravno stabilno okolje ter hkrati ohrani proznost pri
upravljanju sredstev Unije za udelezence, prejemnike in odredbodajalce, kot doloca ta

uredba.

Dolod¢iti bi bilo treba pravila o sestavi in nalogah odbora, ki je odgovoren za oceno
dokumentacije vloge v postopkih javnega narocanja, postopkih za dodelitev nepovratnih
sredstev in nateCajih za nagrade. Odbor bi moral imeti moZnost, da vkljuci zunanje

strokovnjake, kadar je ta moZznost dolo¢ena v temeljnem aktu.
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(89) V skladu z nacelom dobrega upravljanja bi moral odredbodajalec pojasnila ali manjkajoce
dokumente zahtevati ob upostevanju nacela enakega obravnavanja in brez vsebinske
spremembe dokumentacije vloge. Odredbodajalec bi moral imeti moznost, da se odlo¢i, da
tega ne zahteva le v ustrezno utemeljenih primerih. Poleg tega bi moral imeti
odredbodajalec moznost, da popravi ocitne administrativne napake ali popravek zahteva od

udeleZenca.

(90) V skladu z dobrim finan¢nim poslovodenjem bi se morala Komisija zasc¢ititi, in sicer tako,
da bi ob izplacilu predhodnega financiranja zahtevala predlozitev jamstva. Zahteva za
izvajalce in upravicence, da zagotovijo jamstva, ne bi smela biti samodejna, temvec bi
morala temeljiti na analizi tveganja. Kadar odredbodajalec med izvrSevanjem ugotovi, da
izdajatelj jamstva ni ve¢ pooblascen za izdajo jamstev v skladu z veljavnim nacionalnim

pravom, bi moral imeti moZnost, da zahteva nadomestitev jamstva.

91) Razli¢ni sklopi pravil za neposredno in posredno upravljanje, zlasti v zvezi s konceptom
,haloge izvrSevanja proracuna‘®, so uvedli zmedo in povzro¢ili tveganje napak v zvezi s
kvalifikacijo tako za Komisijo kot za njene partnerje ter bi jih bilo zato treba poenostaviti

in uskladiti.
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(92)

(93)

(94)

(95)

Dolocbe v zvezi s predhodnim stebrnim ocenjevanjem oseb in subjektov, ki izvrSujejo
sredstva Unije v okviru posrednega upravljanja bi bilo treba pregledati, da se Komisiji
omogoci, da se lahko ¢im bolj opre na sisteme, pravila in postopke teh oseb in subjektov,
ki so bili ocenjeni za enakovredne sistemom in postopkom Komisije. Poleg tega je treba
pojasniti, da bi Komisija morala imeti moznost da, kadar se v oceni razkrijejo podrocja, na
katerih vzpostavljeni postopki ne zadoSc¢ajo za zascito financnih interesov Unije, podpiSe
sporazume o prispevkih, pri cemer sprejme ustrezne nadzorne ukrepe. Pomembno je tudi
razjasniti, v katerih primerih lahko Komisija sprejme odlocitev, da predhodnega stebrnega

ocenjevanja pri podpisu sporazumov o prispevkih ne bo zahtevala.

Nadomestila osebam in subjektom, ki izvrSujejo proracun, kadar je ustrezno in mogoce,

temeljijo na smotrnosti.

Komisija sklepa partnerstva s tretjimi drzavami na podlagi sporazumov o financiranju.
Pomembno je pojasniti vsebino taks$nih sporazumov o financiranju, zlasti za tiste dele, ki

jih izvrSuje tretja drzava v okviru posrednega upravljanja.

Treba je priznati posebno naravo mehanizmov meSanega financiranja ali platform, kadar
Komisija kombinira svoje prispevke s prispevki finan¢nih institucij, in pojasniti uporabo

dolocb o finan¢nih instrumentih in proracunskih jamstvih.
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(96)

97)

(98)

(99)

(100)

Pravila in nacela javnega naro€anja, ki se uporabljajo za javna naro€ila, ki jih institucije
Unije oddajo v lastnem imenu, bi morala temeljiti na pravilih iz Direktive 2014/23/EU

Evropskega parlamenta in Sveta! in Direktive 2014/24/EU.

Pri mesanih narocilih bi bilo treba pojasniti metodologijo javnih naro¢nikov za dolo¢anje

pravil, ki se uporabljajo.

V zvezi z narocili, katerih vrednost je enaka ali vi§ja od mejnih vrednosti, dolo¢enih v
Direktivi 2014/24/EU, pa tudi v zvezi s tistimi, katerih vrednost je nizja ter v zvezi z
narocili, ki ne spadajo na podrocje uporabe navedene direktive, bi bilo treba pojasniti
predhodne in naknadne ukrepe za obvescanje javnosti, ki so potrebni za zacetek postopka

javnega narocanja.

Ta uredba bi morala vklju€evati izérpen seznam vseh postopkov javnega naro€anja, ki so

na voljo institucijam Unije, ne glede na mejne vrednosti.

Zaradi upravne poenostavitve in spodbujanja sodelovanja malih in srednjih podjetij bi bilo

treba zagotoviti postopke s pogajanji za javna narocila srednjih vrednosti.

Direktiva 2014/23/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
podeljevanju koncesijskih pogodb (UL L 94, 28.3.2014, str. 1).
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(101)

(102)

(103)

V skladu z Direktivo 2014/24/EU bi morala ta uredba omogocati preverjanje trga pred
zacCetkom postopka javnega naroCanja. Da se zagotovi uporaba partnerstva za inovacije
samo, kadar potrebne gradnje, blaga in storitev Se ne obstaja na trgu, ali da Se ni prisotna
kot razvojna dejavnost, ki je skoraj zrela za trg, bi bilo treba v tej uredbi dolociti
obveznost, da se pred uporabo partnerstva za inovacije izvede taksno predhodno trzno

posvetovanje.

Pojasniti bi bilo treba, kako lahko javni naro¢niki prispevajo k varstvu okolja in
spodbujanju trajnostnega razvoja, hkrati pa zagotovijo, da bodo lahko za svoja narocila
dosegli najboljse razmerje med kakovostjo in ceno, zlasti z zahtevanjem posebnih oznak

ali uporabo ustreznih nacinov oddaje narocil.

Za zagotovitev, da gospodarski subjekti pri izvajanju narocil upostevajo veljavne
obveznosti iz okoljskega, socialnega in delovnega prava, dolo¢ene v pravu Unije,

nacionalnem pravu, kolektivnih pogodbah ali mednarodnih socialnih in okoljskih

konvencijah, navedenih v Prilogi X k Direktivi 2014/24/EU, bi morale biti take obveznosti

del minimalnih zahtev, ki bi jih opredelil javni naro¢nik, in bi morale biti vkljuc¢ene v

pogodbe, ki jih podpise javni naro¢nik.
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(104)  Ustrezno je dolociti razli¢ne situacije, obi¢ajno opredeljene kot nasprotje interesov, in te
situacije razli¢no obravnavati. Pojem ,,nasprotje interesov* bi bilo treba uporabljati samo,
¢e bi se v taksni situaciji znasla oseba ali subjekt, pristojna za izvrSevanje proracuna,
izvajanje revizij ali kontrol, oziroma uradnik ali usluzbenec katere od institucij Unije ali
nacionalnih organov na kateri koli ravni. Poskuse neupravicenega vplivanja na postopek
dodeljevanja ali pridobitve zaupnih informacij bi bilo treba obravnavati kot hudo krsitev
poklicnih pravil, ki lahko privede do zavrnitve sodelovanja v postopku dodeljevanja in/ali
izkljucitve iz sredstev Unije. Poleg tega bi gospodarski subjekti lahko bili v polozaju, ko
zaradi nasprotnih poklicnih interesov ne bi smeli biti izbrani za izvedbo narocila. Na
primer druzba ne bi smela ocenjevati projekta, pri katerem je sodelovala, revizor pa ne bi

smel revidirati zakljuénih racunov, ki jih je predhodno potrdil.

(105)  V skladu z Direktivo 2014/24/EU bi moralo biti omogoceno, da se preveri morebitna
izkljuCenost gospodarskega subjekta, uporabijo pogoji za sodelovanje in merila za oddajo
ter preveri skladnost z dokumentacijo za postopek javnega narocanja, in to v kakr§nem koli
vrstnem redu. Posledi¢no bi moralo biti mogoce zavrniti ponudbo na podlagi meril za
oddajo, ne da bi bilo treba pred tem preveriti, ali so bila pri zadevnem ponudniku

izpolnjena merila za izkljucitev ali pogoji za sodelovanje.

(106) Narocila bi bilo treba oddati na podlagi ekonomsko najugodnejse ponudbe skladno s
¢lenom 67 Direktive 2014/24/EU.
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(107)

(108)

(109)

(110)

Zaradi pravne varnosti je treba razjasniti, da so pogoji za sodelovanje strogo povezani z
oceno kandidatov ali ponudnikov, merila za oddajo pa z oceno ponudb. Zlasti
usposobljenost in izkuSnje zaposlenih, dolocenih za izvajanje narocila, bi bilo treba
uporabiti le kot pogoj za sodelovanje in ne kot merilo za oddajo, saj bi to lahko privedlo do
prekrivanja in dvojnega ocenjevanja istega elementa. Poleg tega bi, ¢e bi se usposobljenost
in izkus$nje upostevali kot merilo za oddajo, kakrsna koli sprememba zaposlenih, dolocenih
za izvajanje narocila, Ceprav bi bila upravic¢ena zaradi bolezni ali spremembe delovnega
mesta, pod vprasaj postavila pogoje, pod katerimi je bilo naroc¢ilo oddano, zaradi Cesar bi

prislo do pravne negotovosti.

Javno naro¢anje Unije bi moralo zagotavljati, da so sredstva Unije u¢inkovito, pregledno in
ustrezno porabljena, obenem pa zmanjSati upravno breme za prejemnike sredstev Unije. V
tem smislu bi moralo e-javno narocanje prispevati k boljsi porabi sredstev Unije in razsiriti
dostop do narocil za vse gospodarske subjekte. Vse institucije Unije, ki izvajajo javno
narocanje, bi morale na svojih spletnih mestih objaviti jasna pravila v zvezi z nabavo,

odhodki in spremljanjem ter vsa oddana narocila, vkljucno z njithovo vrednostjo.

Pojasniti bi bilo treba, da bi morali vsak postopek sestavljati faza odpiranja in ocena.

Odlocitev o oddaji naroc¢ila bi morala vedno temeljiti na oceni.

Kadar se kandidati in ponudniki uradno obvestijo o izidu postopka, bi jih bilo treba
obvestiti tudi o razlogih za sprejetje odlocitve in jim posredovati podrobno izjavo o

razlogih, ki bi temeljila na vsebini ocenjevalnega porocila.
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(111)

(112)

(113)

Ker se merila ne uporabljajo v nobenem posebnem vrstnem redu, bi bilo treba zavrnjenim
ponudnikom, katerih predlozena ponudba izpolnjuje pogoje, sporociti informacije o

znacilnosti in sorazmerne prednosti izbrane ponudbe, Ce to zahtevajo.

Pri okvirnih pogodbah s ponovnim odpiranjem konkurence ne bi smelo biti obveznosti
sporo¢anja informacij o znacilnosti in sorazmernih prednosti uspesne ponudbe
neuspeSnemu izvajalcu, saj bi prejetje takSnih informacij ob vsakokratnem ponovnem
odpiranju konkurence utegnilo ogroziti lojalno konkurenco med strankami iste okvirne

pogodbe.

Javni naro¢nik bi moral imeti moznost, da postopek javnega narocanja preklice pred
podpisom pogodbe, ne da bi bili kandidati ali ponudniki upravic¢eni zahtevati odSkodnino.
To ne bi smelo posegati v primere, pri katerih je javni naro¢nik ravnal tako, da je lahko

odgovoren za Skodo v skladu s sploSnimi naceli prava Unije.
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(114)

(115)

Kot je navedeno v Direktivi 2014/24/EU, je treba pojasniti, pod katerimi pogoji se lahko
spremeni narocilo med njegovim izvajanjem brez novega postopka javnega naroCanja.
Zlasti se novega postopka javnega narocanja ne bi smelo zahtevati v primeru upravnih
sprememb, univerzalnega pravnega nasledstva ter uporabe jasnih in nedvoumnih klavzul o
reviziji ali opcij, ki ne spreminjajo minimalnih zahtev prvotnega postopka. Nov postopek
javnega narocanja bi bilo treba zahtevati v primeru bistvenih sprememb prvotnega
narocila, zlasti glede obsega in vsebine vzajemnih pravic ter obveznosti pogodbenih strank,
vkljucno s porazdelitvijo pravic intelektualne lastnine. Take spremembe kazejo, da se
nameravajo pogodbene stranke ponovno pogajati o klju¢nih dolocilih ali pogojih tega
narocila, zlasti ¢e bi spremembe vplivale na izid postopka, kolikor bi bila spremenjena

dolocila ali pogoji del prvotnega postopka.

V primeru gradenj, blaga in kompleksnih storitev je treba zagotoviti moznost, da se
zahteva jamstvo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti, da se zagotovi izpolnjevanje
bistvenih pogodbenih obveznosti in ustrezno izvajanje narocila ves Cas trajanja pogodbe. V
skladu z obi¢ajno prakso v zadevnih sektorjih je treba zagotoviti tudi moznost, da se
zahteva jamstvo za vracilo zadrzanih zneskov, ki bo krilo obdobje pogodbene

odgovornosti.
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(116)

(117)

(118)

(119)

Za dolocitev postopkov in mejnih vrednosti, ki se bodo uporabljali, je treba pojasniti, ali

institucije, izvajalske agencije in organi Unije Stejejo za javne naro¢nike. Dejansko ne bi

smeli Steti za javne naro¢nike, kadar kupujejo pri osrednjem nabavnem organu. Poleg tega

tvorijo institucije Unije eno sam pravni subjekt in njihove sluzbe med sabo n